
EL POZO
ALA ENTRADA
DEL PUEBLO
Tu pozo a la entrada del pueblo, amada mía,
bajo el aroma de los cocoteros de dulce sombra.
'u'ln lo \'a' n busca del agua, sobre tus flexibles hombros

la palanca e cun';} dulcemente.

¡ 1i pozo a la entrada del pueblo.
lIa tard de v rano, bajo el cielo azul,

sa a 'te p. ra mí un cazo de ondas frescas
. la :uperfi i del agua entremezcló nuestras imágenes.

El P '1 el ~u. tro amigos a la entrada del pueblo
on 'U agu:1 olorosa, limpia, deliciosa.

l~ 1 lu:-,"ar d· la diaria cita
p:1r I hablar del trabajo, de la villa, de la aldea.

El p zo d' lo \ iajeros a la entrada del pueblo.
Todo: s c1cti ncn para secar el sudor
y beber un trago recogido en un cesto de latania
penetrado del amor al país natal.

El pozo a la entrada del pueblo. El pozo a la entrada del pueblo,
dulce como recuerdo, limpio como perla,
es un pedazo de mi corazón, allá lejos, en el Sur.
Los piratas americanos lo han colmado de veneno.
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